
1. Прочитайте предложения. Найдите в них фразеологизмы.  

1) Евсей Стахеевич Лиров, благовидный, хотя и не слишком ловкий молодой человек, а по чину 

и званию своему птица невысокого полета, пустился по неизменному местному обычаю в 

объезд по всем лакейским и передним. 2) Проговорив это, Лиров встал как вкопанный и не ре-

шался даже поднять шляпу, которую в испуге выронил. 3) Брат скоро переселился в Петербург 

на службу и держал и сестру, и  тетку в черном теле. 4) «Да вот он, кстати, легок на помине», - 

прибавила Марья Тимофеевна, глянув на улицу. 5) Марья Дмитриевна в нем души не чаяла. 6) 

В течение двадцати лет бедный немец пытал свое счастье: побывал у различных господ, жил и 

в Москве, и в губернских городах, терпел и сносил многое, узнал нищету, бился как рыба об 

лед; но мысль о возвращении на родину не покидала его среди всех бедствий, которым он 

подвергался. 7) «А мы без вас принялись было Бетховенскую сонату, - продолжал Паншин, - но 

дело совсем на лад не пошло». 8) Мне показалось, что вам не по себе. 9) Иван Петрович 

отправился в Петербург с легким сердцем. 10) В Париже Варвара Павловна... так же скоро и 

ловко, как в Петербурге, сумела свить себе гнездышко. 

2.  Найдите синонимичные фразеологизмы и соедините их.  

Голову морочить                                       Пойти на попятный 

Биться как рыба об лед  Одним лыком шиты 

Бить отбой     Голова на плечах 

Дать по шапке    Играть на нервах 

Одного поля ягода   Белая кость  

Считать ворон                                       Гроша медного не стоит 

Дразнить гусей   Рукой подать 

Дать осечку    Дать по шее 

Держать ухо востро   Гнуть в бараний рог 

Высоко летать    Горе мыкать 

Два шага    Заговаривать зубы 

Утереть нос    Голубая кровь 

Подложить свинью   Голубей гонять 

Голова садовая   Заткнуть за пояс 

Гнуть в три погибели    Дать маху 

Грош цена     Держать ушки на макушке 

Каши просят       Плыть по течению 

Испустить дух       Кошки на душе скребут 

Рубикон перейден      Есть просят 

Другая песня                                          Другая история 

Ждать у моря погоды                           Жребий брошен 

Сердце не на месте    Ад кромешный на душе 

Душа болит                                             Жизнь оставить 

3. Найдите антонимичные фразеологизмы.   

Черная кровь      Выдерживать характер 

Гонять лодыря     Без царя в голове 

Грош цена                                          За тридевять земель 

Повернуть оглобли назад   Голубая кровь 

Два шага     Цены нет 

Голова на плечах    Гнуть спину 

4. Найдите антонимы к фразеологизмам: «через пень-колоду», «идти на попятный», 

«играть в кошки-мышки».  

Через пень-колоду: в поте лица, тяп-ляп, спустя рукава, шаляй-валяй.  

Идти на попятный (двор): повернуть оглобли назад, повернуть на 180 градусов, выдержать 

характер, бить отбой, дать задний ход, дать отбой.  

Играть в кошки-мышки: втереть очки, отвести глаза, играть в прятки, метать петли, морочить 

голову, открывать глаза, обвести вокруг пальца, пустить пыль в глаза.  

 5. Решите кроссворд: по лексическому значению определите фразеологизм и запишите в 

соответствующую строку кроссворда. Если вы правильно выполните задание, выделенная 

строка кроссворда укажет особенность данных устойчивых оборотов.  
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1) Образ поведения, при котором избегают крайностей, рискованных решений.  

2) Заранее выяснять что-либо.  

3) Окончательно, совсем; решительно.  

4) Быть в трудном, опасном положении, когда неприятности угрожают с двух сторон.  

5) Символ счастья.  

6) Во всем подчиняться кому-либо.  

7) Окружать вниманием, заботой человека, оказавшегося коварным, неблагодарным.  

8) Быть в постоянной боевой готовности.  

9) Использовать для объяснения необоснованные доводы.  

10) Решительно действовать в отношении кого-либо.  

11) Человек, получивший большую власть лишь на короткий срок. 

     12) Страдания от сознания близости желанной цели и невозможности ее достигнуть.  

13) На неопределенное время откладывать что-либо.  

14) Сильное волнение, горячий спор из-за пустяков, по ничтожному делу. 

 6. По лексическому значению назовите фразеологизм и запишите его в соответствующую 

строку кроссворда. 
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1) Чудодейственное вещество, которое, по представлениям средневековых алхимиков, может 

возвращать молодость, излечивать все болезни, превращать металлы в золото.  

2) Мужественный, великодушный, высоконравственный человек. 

3) Слабая, уязвимая сторона кого-либо.  

4) Оторвавшийся от семьи, сбившийся с правильного жизненного пути человек. 

5) Сделать что-то быстро, не вникая в суть дела, простой подписью под каким-либо 

распоряжением, приказом.  

6) Выражать в той или иной конкретной материальной форме что-либо.  

7) Дело сдвинулось с мертвой точки.  

8) От начала до конца.  

9) Крайний предел, крайность в чем-либо. 

10) Очень громкий, звучный голос.  



11) Причина ссоры. 

7. Какие из этих выражений являются фразеологизмами, а какие – нет? 

Голубям на смех, и след простыл, зубы заговаривать, сухая курица, мертвым сном, точка 

зрения, точить вилку, следить за каждой копейкой, тянуть кота за язык, указать на дверь, знать 

цену, вертеться на языке, заплатить той же монетой.  

8. Существуют обороты, принятые во многих языках и полностью сохраняющие смысл: 

ахиллесова пята; волк в овечьей шкуре. Есть так называемые аналоги - выражения, 

близкие по смыслу, но различающиеся образами. Подберите к данным иностранным 

устойчивым выражениям русские аналоги. 

1) Везти сов в Афины (греч.). 

2) Рыба еще в воде, а он сковороду на огонь ставит (армянск.). 

 3) Дождь льет алебардами (франц.). 

     Дождь льет кошками и собаками (англ.). 

9.  Прочитайте буквальные переводы иноязычных фразеологизмов. Каким русским 

фразеологическим оборотам они соответствуют? 

1) Одним камнем дважды ударить - ...;  

2) жить как петух на откорме - ...; 

3) король не кузен - ...; 

     4) принять пузыри за фонари - .... 

  10. В каких предложениях имеются ошибки? 

Он потерпел победу.  

Не тяни дело в долгий ящик! 

Там было много людей и он чувствовал себя  в чужой тарелке  

 Он клевал клювом. 

В небе летали птицы и пели во всѐ горло.  

Когда входишь в комнату, запах сирени бросается тебе в лицо. 

Его жизнь была при смерти.  

Ему это было как собаке пятое колесо. 

 

11. в чем разница между следующими фразеологизмами? 
с минуты на минуту – минута в минуту; держать себя – держать себя в руках; до глубины души – 
в глубине души. 

12. Какое слово загадано? 

Его вешают, задирают, его всюду суют. 

Они вянут; их развешивают, на них наступает медведь. 

Он в голове у легкомысленного, несерьезного человека; его советуют искать в поле, туда 

бросают слова и деньги. 

Их можно мозолить, в них можно говорить и пускать пыль. 

 Они могут не попадать друг на друга,их можно класть на полку и заговаривать. 

Он может быть злым, без костей и с ним можно попасть в Киев. 

 


